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וַיֵּ֣שֶׁב1
y–habitó
H3427

ב יַעֲקֹ֔
Yaaqov
H3290

רֶץ בְּאֶ֖
en–tierra-de
H0776

מְגוּרֵ֣י
peregrinaciones-de
H4033

יו אָבִ֑
padre–de–él
H0001

רֶץ בְּאֶ֖
en–tierra-de
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenaan

Y HABITÓ Jacob en la tierra donde peregrinó su padre, en la tierra de Canaán.

׀אֵלֶּ֣ה 2
estas
H0428

תֹּלְד֣וֹת
generaciones-de
H8435

ב יַעֲקֹ֗
Yaaqov
H3290

ף יוֹסֵ֞
Yosef
H3130

בֶּן־
hijo-de–

ע־ שְׁבַֽ
siete–
H7651

עֶשְׂרֵ֤ה
diez
H6240

שָׁנָה֙
año
H8141

הָיָ֨ה
era
H1961

רֹעֶה֤
pastor

אֶת־
con–
H0854

֙ אֶחָיו
hermanos–de–él
H0251

אן בַּצֹּ֔
con–el–rebaño
H6629

וְה֣וּא
y–él
H1931

עַר נַ֗
joven
H5288

אֶת־
con–
H0854

בְּנֵי֥
hijos-de

בִלְהָ֛ה
Bilhah

וְאֶת־
y–con–
H0854

בְּנֵי֥
hijos-de

ה זִלְפָּ֖
Zilpah
H2153

י נְשֵׁ֣
esposas-de
H0802

יו אָבִ֑
padre–de–él
H0001

א וַיָּבֵ֥
y–trajo
H0935

יוֹסֵ֛ף
Yosef
H3130

אֶת־
a–
H0853

ם דִּבָּתָ֥
informe–de–ellos
H1681

רָעָ֖ה
malo

אֶל־
a–
H0413

ם׃ אֲבִיהֶֽ
padre–de–ellos
H0001

Estas fueron las generaciones de Jacob. José, siendo de edad de diez y siete años apacentaba las ovejas con sus 
hermanos; y el joven estaba con los hijos de Bilha, y con los hijos de Zilpa, mujeres de su padre: y noticiaba José á 
su padre la mala fama de ellos.

ל3 וְיִשְׂרָאֵ֗
y–Yisrael
H3478

אָהַ֤ב
amaba
H0157

אֶת־
a–
H0853

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

מִכָּל־
de–todos–
H3605

יו בָּנָ֔
hijos–de–él

י־ כִּֽ
porque–

בֶן־
hijo-de–

זְקֻנִ֥ים
vejez
H2208

ה֖וּא
él
H1931

ל֑וֹ
a–él

וְעָ֥שָׂה
y–hizo

ל֖וֹ
para–él

נֶת כְּתֹ֥
túnica-de
H3801

ים׃ פַּסִּֽ
muchos-colores
H6446

Y amaba Israel á José más que á todos sus hijos, porque le había tenido en su vejez: y le hizo una ropa de 
diversos colores.

וַיִּרְא֣ו4ּ
y–vieron
H7200

יו אֶחָ֗
hermanos–de–él
H0251

י־ כִּֽ
que–

אֹת֞וֹ
a–él
H0853

אָהַ֤ב
amaba
H0157

אֲבִיהֶם֙
padre–de–ellos
H0001

מִכָּל־
de–todos–
H3605

יו אֶחָ֔
hermanos–de–él
H0251

יִּשְׂנְא֖וּ וַֽ
y–lo-odiaron
H8130

אֹת֑וֹ
a–él
H0853

א ֹ֥ וְל
y–no
H3808

יָכְל֖וּ
podían
H3201

דַּבְּר֥וֹ
hablar–a–él
H1696

לְשָׁלֹֽם׃
para–paz
H7965

Y viendo sus hermanos que su padre lo amaba más que á todos sus hermanos, aborrecíanle, y no le podían 
hablar pacíficamente.

וַיַּחֲלֹ֤ם5
y–soñó

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

חֲל֔וֹם
sueño
H2472

וַיַּגֵּ֖ד
y–contó
H5046

לְאֶחָי֑ו
a–hermanos–de–él
H0251

פוּ וַיּוֹסִ֥
y–añadieron
H3254

ע֖וֹד
más
H5750

ֹ֥א שְׂנ
odiar
H8130

אֹתֽוֹ׃
a–él
H0853

Y soñó José un sueño, y contólo á sus hermanos; y ellos vinieron á aborrecerle más todavía.

וַיֹּ֖אמֶר6
y–dijo
H0559

אֲלֵיהֶם֑
a–ellos
H0413

שִׁמְעוּ־
oigan–
H8085

א נָ֕
por-favor
H4994

הַחֲל֥וֹם
el–sueño

הַזֶּ֖ה
este
H2088

ר אֲשֶׁ֥
que

מְתִּי׃ חָלָֽ
soñé
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Y él les dijo: Oíd ahora este sueño que he soñado:

הִנֵּה7 וְ֠
y–he-aquí
H2009

חְנוּ אֲנַ֜
nosotros
H0587

ים מְאַלְּמִ֤
atando
H0481

אֲלֻמִּים֙
gavillas
H0485

בְּת֣וֹךְ
en–medio-de
H8432

ה הַשָּׂדֶ֔
el–campo

וְהִנֵּ֛ה
y–he-aquí
H2009

מָה קָ֥
se-levantó

י אֲלֻמָּתִ֖
gavilla–de–mí
H0485

וְגַם־
y–también–
H1571

בָה נִצָּ֑
se-quedó-de-pie
H5324

וְהִנֵּ֤ה
y–he-aquí
H2009

תְסֻבֶּי֙נָה֙
rodeaban
H5437

ם תֵיכֶ֔ אֲלֻמֹּ֣
gavillas–de–ustedes
H0485

ָ שְׁתַּחֲוֶי֖ן וַתִּֽ
y–se-inclinaron
H7812

י׃ לַאֲלֻמָּתִֽ
a–gavilla–de–mí
H0485

He aquí que atábamos manojos en medio del campo, y he aquí que mi manojo se levantaba, y estaba derecho, y 
que vuestros manojos estaban alrededor, y se inclinaban al mío.

וַיֹּ֤אמְרו8ּ
y–dijeron
H0559

לוֹ֙
a–él

יו אֶחָ֔
hermanos–de–él
H0251

הֲמָלֹ֤ךְ
acaso-reinar

תִּמְלֹךְ֙
reinarás

ינוּ עָלֵ֔
sobre–nosotros

אִם־
o–

מָשׁ֥וֹל
dominar
H4910

ל תִּמְשֹׁ֖
dominarás
H4910

נוּ בָּ֑
sobre–nosotros

פוּ וַיּוֹסִ֤
y–añadieron
H3254

עוֹד֙
más
H5750

ֹ֣א שְׂנ
odiar
H8130

אֹת֔וֹ
a–él
H0853

עַל־
por–

יו חֲלֹמֹתָ֖
sueños–de–él
H2472

וְעַל־
y–por–

יו׃ דְּבָרָֽ
palabras–de–él
H1697

Y respondiéronle sus hermanos: ¿Has de reinar tú sobre nosotros, ó te has de enseñorear sobre nosotros? Y le 
aborrecieron aún más á causa de sus sueños y de sus palabras.

וַיַּחֲלֹ֥ם9
y–soñó

עוֹד֙
más
H5750

חֲל֣וֹם
sueño
H2472

ר אַחֵ֔
otro
H0312

ר וַיְסַפֵּ֥
y–contó

אֹת֖וֹ
a–él
H0853

לְאֶחָי֑ו
a–hermanos–de–él
H0251

אמֶר וַיֹּ֗
y–dijo
H0559

הִנֵּ֨ה
he-aquí
H2009

י חָלַמְ֤תִּֽ
soñé

חֲלוֹם֙
sueño
H2472

ע֔וֹד
más
H5750

וְהִנֵּ֧ה
y–he-aquí
H2009

מֶשׁ הַשֶּׁ֣
el–sol
H8121

חַ וְהַיָּרֵ֗
y–la–luna
H3394

וְאַחַ֤ד
y–uno
H0259

עָשָׂר֙
diez
H6240

ים כּֽוֹכָבִ֔
estrellas
H3556

שְׁתַּחֲוִ֖ים מִֽ
inclinándose
H7812

י׃ לִֽ
a–mí

Y soñó aún otro sueño, y contólo á sus hermanos, diciendo: He aquí que he soñado otro sueño, y he aquí que el 
sol y la luna y once estrellas se inclinaban á mí.

ר10 וַיְסַפֵּ֣
y–contó

אֶל־
a–
H0413

֮ אָבִיו
padre–de–él
H0001

וְאֶל־
y–a–
H0413

אֶחָיו֒
hermanos–de–él
H0251

וַיִּגְעַר־
y–reprendió–
H1605

בּ֣וֹ
a–él

יו אָבִ֔
padre–de–él
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
y–dijo
H0559

ל֔וֹ
a–él

מָ֛ה
qué
H4100

הַחֲל֥וֹם
el–sueño
H2472

הַזֶּ֖ה
este
H2088

ר אֲשֶׁ֣
que

חָלָמְ֑תָּ
soñaste

הֲב֣וֹא
acaso-venir
H0935

נָב֗וֹא
vendremos
H0935

֙ אֲנִי
yo
H0589

וְאִמְּךָ֣
y–madre–de–ti
H0517

יךָ וְאַחֶ֔
y–hermanos–de–ti
H0251

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ת
para–inclinarnos
H7812

לְךָ֖
a–ti

רְצָה׃ אָֽ
a-tierra
H0776

Y contólo á su padre y á sus hermanos: y su padre le reprendió, y díjole: ¿Qué sueño es este que soñaste? 
¿Hemos de venir yo y tu madre, y tus hermanos, á inclinarnos á ti á tierra?

וַיְקַנְאוּ־11
y–celaron–
H7065

ב֖וֹ
a–él

אֶחָי֑ו
hermanos–de–él
H0251

יו וְאָבִ֖
y–padre–de–él
H0001

שָׁמַ֥ר
guardó
H8104

אֶת־
a–
H0853

ר׃ הַדָּבָֽ
la–palabra
H1697

Y sus hermanos le tenían envidia, mas su padre paraba la consideración en ello.
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וַיֵּלְכ֖ו12ּ
y–fueron
H3212

אֶחָי֑ו
hermanos–de–él
H0251

לִרְע֛וֹת
para–apacentar

תׄ־ אֶׄ
a–
H0853

אן   ֹ֥ צ
rebaño-de
H6629

אֲבִיהֶ֖ם
padre–de–ellos
H0001

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
en–Shejem
H7927

Y fueron sus hermanos á apacentar las ovejas de su padre en Sichêm.

אמֶר13 וַיֹּ֨
y–dijo
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisrael
H3478

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֗
Yosef
H3130

הֲל֤וֹא
acaso-no
H3808

אַחֶי֙ךָ֙
hermanos–de–ti
H0251

רֹעִי֣ם
apacentan

ם בִּשְׁכֶ֔
en–Shejem
H7927

לְכָ֖ה
ven
H3212

וְאֶשְׁלָחֲךָ֣
y–te-enviaré
H7971

אֲלֵיהֶם֑
a–ellos
H0413

וַיֹּ֥אמֶר
y–dijo
H0559

ל֖וֹ
a–él

נִי׃ הִנֵּֽ
aquí-estoy
H2009

Y dijo Israel á José: Tus hermanos apacientan las ovejas en Sichêm: ven, y te enviaré á ellos. Y él respondió: Heme 
aquí.

וַיֹּ֣אמֶר14
y–dijo
H0559

ל֗וֹ
a–él

לֶךְ־
ve–
H3212

א נָ֨
por-favor
H4994

ה רְאֵ֜
mira
H7200

אֶת־
a–
H0853

שְׁל֤וֹם
paz-de
H7965

אַחֶי֙ךָ֙
hermanos–de–ti
H0251

וְאֶת־
y–a–
H0853

שְׁל֣וֹם
paz-de
H7965

אן הַצֹּ֔
el–rebaño
H6629

נִי וַהֲשִׁבֵ֖
y–trae-de-vuelta–a–mí
H7725

דָּבָר֑
palabra
H1697

֙ וַיִּשְׁלָחֵה֙וּ
y–lo-envió
H7971

מֵעֵמֶ֣ק
de–valle-de
H6010

חֶבְר֔וֹן
Jevron

א ֹ֖ וַיָּב
y–vino
H0935

מָה׃ שְׁכֶֽ
Shejem
H7927

Y él le dijo: Ve ahora, mira cómo están tus hermanos y cómo están las ovejas, y tráeme la respuesta. Y enviólo del 
valle de Hebrón, y llegó á Sichêm.

וַיִּמְצָאֵה֣ו15ּ
y–lo-encontró
H4672

ישׁ אִ֔
hombre
H0376

וְהִנֵּ֥ה
y–he-aquí
H2009

תֹעֶ֖ה
vagando
H8582

בַּשָּׂדֶ֑ה
en–el–campo

וַיִּשְׁאָלֵה֧וּ
y–le-preguntó
H7592

ישׁ הָאִ֛
el–hombre
H0376

ר לֵאמֹ֖
diciendo
H0559

מַה־
qué–
H4100

שׁ׃ תְּבַקֵּֽ
buscas
H1245

Y hallólo un hombre, andando él perdido por el campo, y preguntóle aquel hombre, diciendo: ¿Qué buscas?

אמֶר16 וַיֹּ֕
y–dijo
H0559

אֶת־
a–
H0853

י אַחַ֖
hermanos–de–mí
H0251

י אָנֹכִ֣
yo
H0595

שׁ מְבַקֵּ֑
busco
H1245

ידָה־ הַגִּֽ
dime–
H5046

נָּ֣א
por-favor
H4994

י לִ֔
a–mí

ה אֵיפֹ֖
dónde
H0375

הֵ֥ם
ellos
H1992

ים׃ רֹעִֽ
apacentan

Y él respondió: Busco á mis hermanos: ruégote que me muestres dónde pastan.

וַיֹּ֤אמֶר17
y–dijo
H0559

הָאִישׁ֙
el–hombre
H0376

נָסְע֣וּ
partieron
H5265

מִזֶּ֔ה
de–aquí
H2088

י כִּ֤
porque

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
oí
H8085

ים מְרִ֔ אֹֽ
diciendo
H0559

נֵלְכָ֖ה
vamos
H3212

דֹּתָ֑יְנָה
Dotan
H1886

וַיֵּ֤לֶךְ
y–fue
H3212

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

אַחַר֣
tras

יו אֶחָ֔
hermanos–de–él
H0251

וַיִּמְצָאֵ֖ם
y–los-encontró
H4672

ן׃ בְּדֹתָֽ
en–Dotan
H1886

Y aquel hombre respondió: Ya se han ido de aquí; y yo les oí decir: Vamos á Dothán. Entonces José fué tras de sus 
hermanos, y hallólos en Dothán.
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וַיִּרְא֥ו18ּ
y–lo-vieron
H7200

אֹת֖וֹ
a–él
H0853

ק מֵרָחֹ֑
de–lejos
H7350

וּבְטֶרֶ֙ם֙
y–antes-de
H2962

יִקְרַ֣ב
acercarse
H7126

ם אֲלֵיהֶ֔
a–ellos
H0413

תְנַכְּל֥וּ וַיִּֽ
y–conspiraron
H5230

אֹת֖וֹ
contra–él
H0853

לַהֲמִיתֽוֹ׃
para–matarlo
H4191

Y como ellos lo vieron de lejos, antes que cerca de ellos llegara, proyectaron contra él para matarle.

וַיֹּאמְר֖ו19ּ
y–dijeron
H0559

אִ֣ישׁ
hombre
H0376

אֶל־
a–
H0413

יו אָחִ֑
hermano–de–él
H0251

הִנֵּ֗ה
he-aquí
H2009

עַל בַּ֛
dueño-de
H1167

הַחֲלֹמ֥וֹת
los–sueños
H2472

הַלָּזֶה֖
este
H1976

א׃ בָּֽ
viene
H0935

Y dijeron el uno al otro: He aquí viene el soñador;

ה 20 ׀וְעַתָּ֣
y–ahora
H6258

לְכ֣וּ
vengan
H3212

הוּ וְנַֽהַרְגֵ֗
y–matémoslo
H2026

֙ וְנַשְׁלִכֵה֙וּ
y–arrojémoslo
H7993

בְּאַחַד֣
en–uno-de
H0259

הַבֹּר֔וֹת
los–pozos

רְנוּ וְאָמַ֕
y–diremos
H0559

חַיָּ֥ה
bestia

רָעָ֖ה
mala

אֲכָלָתְ֑הוּ
lo-devoró
H0398

ה וְנִרְאֶ֕
y–veremos
H7200

מַה־
qué–
H4100

יִּהְי֖וּ
serán
H1961

יו׃ חֲלֹמֹתָֽ
sueños–de–él
H2472

Ahora pues, venid, y matémoslo y echémosle en una cisterna, y diremos: Alguna mala bestia le devoró: y 
veremos qué serán sus sueños.

וַיִּשְׁמַע21֣
y–oyó
H8085

ן רְאוּבֵ֔
Reuven
H7205

וַיַּצִּלֵ֖הוּ
y–lo-libró
H5337

מִיָּדָ֑ם
de–mano–de–ellos
H3027

אמֶר וַיֹּ֕
y–dijo
H0559

א ֹ֥ ל
no
H3808

נּוּ נַכֶּ֖
lo-golpeemos
H5221

נָֽפֶשׁ׃
alma
H5315

Y como Rubén oyó esto, librólo de sus manos, y dijo: No lo matemos.

אמֶר22 וַיֹּ֨
y–dijo
H0559

׀אֲלֵהֶם֣ 
a–ellos
H0413

֮ רְאוּבֵן
Reuven
H7205

אַל־
no–
H3808

תִּשְׁפְּכוּ־
derramen–
H8210

דָם֒
sangre
H1818

הַשְׁלִ֣יכוּ
arrojen
H7993

אֹת֗וֹ
a–él
H0853

אֶל־
a–
H0413

הַבּ֤וֹר
el–pozo

הַזֶּה֙
este
H2088

ר אֲשֶׁ֣
que

ר בַּמִּדְבָּ֔
en–el–desierto

וְיָד֖
y–mano
H3027

אַל־
no–
H0408

תִּשְׁלְחוּ־
extiendan–
H7971

ב֑וֹ
contra–él

עַן לְמַ֗
para-que
H4616

יל הַצִּ֤
librar
H5337

אֹתוֹ֙
a–él
H0853

ם מִיָּדָ֔
de–mano–de–ellos
H3027

לַהֲשִׁיב֖וֹ
para–devolverlo
H7725

אֶל־
a–
H0413

יו׃ אָבִֽ
padre–de–él
H0001

Y díjoles Rubén: No derraméis sangre; echadlo en esta cisterna que está en el desierto, y no pongáis mano en él; 
por librarlo así de sus manos, para hacerlo volver á su padre.

י23 יְהִ֕ וַֽ
y–fue
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
cuando–

א בָּ֥
vino
H0935

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

אֶל־
a–
H0413

אֶחָי֑ו
hermanos–de–él
H0251

יטוּ וַיַּפְשִׁ֤
y–despojaron
H6584

אֶת־
a–
H0853

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

אֶת־
a–
H0853

כֻּתָּנְתּ֔וֹ
túnica–de–él
H3801

אֶת־
a–
H0853

נֶת כְּתֹ֥
túnica-de
H3801

ים הַפַּסִּ֖
los–muchos-colores
H6446

ר אֲשֶׁ֥
que

יו׃ עָלָֽ
sobre–él

Y sucedió que, cuando llegó José á sus hermanos, ellos hicieron desnudar á José su ropa, la ropa de colores que 
tenía sobre sí;

הו24ּ קָּחֻ֔ וַיִּ֨
y–lo-tomaron
H3947

כוּ וַיַּשְׁלִ֥
y–arrojaron
H7993

אֹת֖וֹ
a–él
H0853

רָה הַבֹּ֑
el–pozo

וְהַבּ֣וֹר
y–el–pozo

ק רֵ֔
vacío
H7386

ין אֵ֥
no-hay
H0369

בּ֖וֹ
en–él

יִם׃ מָֽ
agua
H4325
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Y tomáronlo, y echáronle en la cisterna; mas la cisterna estaba vacía, no había en ella agua.

25֮ וַיֵּשְׁבוּ
y–se-sentaron
H3427

אֱכָל־ לֶֽ
para–comer–
H0398

לֶחֶם֒
pan
H3899

וַיִּשְׂא֤וּ
y–alzaron
H5375

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
ojos–de–ellos

וַיִּרְא֔וּ
y–vieron
H7200

וְהִנֵּה֙
y–he-aquí
H2009

אֹרְחַת֣
caravana-de
H0736

ים יִשְׁמְעֵאלִ֔
yishmaelitas
H3459

בָּאָ֖ה
venía
H0935

מִגִּלְעָד֑
de–Gilad
H1568

וּגְמַלֵּיהֶם֣
y–camellos–de–ellos
H1581

ים שְׂאִ֗ נֹֽ
llevando
H5375

נְכאֹת֙
especias
H5219

י וּצְרִ֣
y–bálsamo
H6875

וָלֹ֔ט
y–mirra
H3910

ים הוֹלְכִ֖
yendo
H1980

יד לְהוֹרִ֥
para–bajar
H3381

יְמָה׃ מִצְרָֽ
a-Mitsrayim
H4714

Y sentáronse á comer pan: y alzando los ojos miraron, y he aquí una compañía de Ismaelitas que venía de 
Galaad, y sus camellos traían aromas y bálsamo y mirra, é iban á llevarlo á Egipto.

וַיֹּ֥אמֶר26
y–dijo
H0559

ה יְהוּדָ֖
Yehudah
H3063

אֶל־
a–
H0413

אֶחָי֑ו
hermanos–de–él
H0251

מַה־
qué–
H4100

צַע בֶּ֗
ganancia
H1215

י כִּ֤
si

֙ נַהֲרֹג
matamos
H2026

אֶת־
a–
H0853

ינוּ אָחִ֔
hermano–de–nosotros
H0251

ינוּ וְכִסִּ֖
y–ocultamos
H3680

אֶת־
a–
H0853

דָּמֽוֹ׃
sangre–de–él
H1818

Entonces Judá dijo á sus hermanos: ¿Qué provecho el que matemos á nuestro hermano y encubramos su 
muerte?

לְכ֞ו27ּ
vengan
H3212

וְנִמְכְּרֶ֣נּוּ
y–vendámoslo
H4376

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֗
a–los–yishmaelitas
H3459

֙ וְיָדֵנ֙וּ
y–mano–de–nosotros
H3027

אַל־
no–
H0408

תְּהִי־
sea–
H1961

ב֔וֹ
contra–él

י־ כִּֽ
porque–

ינוּ אָחִ֥
hermano–de–nosotros
H0251

נוּ בְשָׂרֵ֖
carne–de–nosotros
H1320

ה֑וּא
él
H1931

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
y–escucharon
H8085

יו׃ אֶחָֽ
hermanos–de–él
H0251

Venid, y vendámosle á los Ismaelitas, y no sea nuestra mano sobre él; que nuestro hermano es nuestra carne. Y 
sus hermanos acordaron con él.

28֩ עַבְרוּ וַיַּֽ
y–pasaron

ים אֲנָשִׁ֨
hombres
H0376

ים מִדְיָנִ֜
midyanitas
H4084

ים חֲרִ֗ סֹֽ
mercaderes
H5503

֙ יִּמְשְׁכוּ וַֽ
y–sacaron
H4900

עֲל֤וּ וַיַּֽ
y–subieron
H5927

אֶת־
a–
H0853

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

מִן־
de–

הַבּ֔וֹר
el–pozo

וַיִּמְכְּר֧וּ
y–vendieron
H4376

אֶת־
a–
H0853

יוֹסֵ֛ף
Yosef
H3130

ים לַיִּשְׁמְעֵאלִ֖
a–los–yishmaelitas
H3459

ים בְּעֶשְׂרִ֣
por–veinte
H6242

סֶף כָּ֑
de-plata
H3701

יאוּ וַיָּבִ֥
y–trajeron
H0935

אֶת־
a–
H0853

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

יְמָה׃ מִצְרָֽ
a-Mitsrayim
H4714

Y como pasaban los Midianitas mercaderes, sacaron ellos á José de la cisterna, y trajéronle arriba, y le vendieron 
á los Ismaelitas por veinte piezas de plata. Y llevaron á José á Egipto.

וַיָּ֤שָׁב29
y–volvió
H7725

֙ רְאוּבֵן
Reuven
H7205

אֶל־
a–
H0413

הַבּ֔וֹר
el–pozo

וְהִנֵּ֥ה
y–he-aquí
H2009

אֵין־
no-hay–
H0369

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

בַּבּ֑וֹר
en–el–pozo

ע וַיִּקְרַ֖
y–rasgó
H7167

אֶת־
a–
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
vestiduras–de–él

Y Rubén volvió á la cisterna, y no halló á José dentro, y rasgó sus vestidos.
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וַיָּ֥שָׁב30
y–volvió
H7725

אֶל־
a–
H0413

יו אֶחָ֖
hermanos–de–él
H0251

וַיֹּאמַר֑
y–dijo
H0559

הַיֶּ֣לֶד
el–niño
H3206

נּוּ אֵינֶ֔
no-está
H0369

וַאֲנִ֖י
y–yo
H0589

נָה אָ֥
a-dónde
H0575

אֲנִי־
yo–
H0589

א׃ בָֽ
iré
H0935

Y tornó á sus hermanos, y dijo: El mozo no parece; y yo, ¿adónde iré yo?

וַיִּקְח֖ו31ּ
y–tomaron
H3947

אֶת־
a–
H0853

נֶת כְּתֹ֣
túnica-de
H3801

יוֹסֵף֑
Yosef
H3130

֙ יִּשְׁחֲטוּ וַֽ
y–degollaron

שְׂעִי֣ר
macho-de

ים עִזִּ֔
cabras
H5795

וַיִּטְבְּל֥וּ
y–mojaron
H2881

אֶת־
a–
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֖
la–túnica
H3801

ם׃ בַּדָּֽ
en–la–sangre
H1818

Entonces tomaron ellos la ropa de José, y degollaron un cabrito de las cabras, y tiñeron la ropa con la sangre;

יְשַׁלְּח֞ו32ּ וַֽ
y–enviaron
H7971

אֶת־
a–
H0853

נֶת כְּתֹ֣
túnica-de
H3801

ים הַפַּסִּ֗
los–muchos-colores
H6446

֙ וַיָּבִי֙אוּ
y–trajeron
H0935

אֶל־
a–
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
padre–de–ellos
H0001

וַיֹּאמְר֖וּ
y–dijeron
H0559

ֹ֣את ז
esta
H2063

מָצָא֑נוּ
encontramos
H4672

הַכֶּר־
reconoce–

א נָ֗
por-favor
H4994

נֶת הַכְּתֹ֧
la–túnica-de
H3801

בִּנְךָ֛
hijo–de–ti

וא הִ֖
ella
H1931

אִם־
o–

א׃ ֹֽ ל
no
H3808

Y enviaron la ropa de colores y trajéronla á su padre, y dijeron: Esta hemos hallado, reconoce ahora si es ó no la 
ropa de tu hijo.

וַיַּכִּירָ֤ה33ּ
y–la-reconoció

וַיֹּא֙מֶר֙
y–dijo
H0559

נֶת כְּתֹ֣
túnica-de
H3801

י בְּנִ֔
hijo–de–mí

חַיָּ֥ה
bestia

רָעָ֖ה
mala

אֲכָלָתְ֑הוּ
lo-devoró
H0398

ף טָרֹ֥
despedazar
H2963

ף טֹרַ֖
despedazado
H2963

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosef
H3130

Y él la conoció, y dijo: La ropa de mi hijo es; alguna mala bestia le devoró; José ha sido despedazado.

ע34 וַיִּקְרַ֤
y–rasgó
H7167

יַעֲקֹב֙
Yaaqov
H3290

יו שִׂמְלֹתָ֔
vestiduras–de–él
H8071

וַיָּ֥שֶׂם
y–puso

ק שַׂ֖
cilicio
H8242

בְּמָתְנָי֑ו
en–lomos–de–él
H4975

ל וַיִּתְאַבֵּ֥
y–hizo-duelo
H0056

עַל־
por–

בְּנ֖וֹ
hijo–de–él

ים יָמִ֥
días
H3117

ים׃ רַבִּֽ
muchos

Entonces Jacob rasgó sus vestidos, y puso saco sobre sus lomos, y enlutóse por su hijo muchos días.

35֩ וַיָּקֻמוּ
y–se-levantaron

כָל־
todos–
H3605

יו בָּנָ֨
hijos–de–él

וְכָל־
y–todas–
H3605

יו בְּנֹתָ֜
hijas–de–él
H1323

לְנַחֲמ֗וֹ
para–consolarlo
H5162

֙ וַיְמָאֵן
y–rehusó
H3985

ם לְהִתְנַחֵ֔
ser-consolado
H5162

אמֶר וַיֹּ֕
y–dijo
H0559

י־ כִּֽ
porque–

אֵרֵ֧ד
descenderé
H3381

אֶל־
a–
H0413

בְּנִי֛
hijo–de–mí

אָבֵ֖ל
enlutado
H0057

לָה שְׁאֹ֑
al-Seol
H7585

וַיֵּ֥בְךְּ
y–lloró
H1058

אֹת֖וֹ
a–él
H0853

יו׃ אָבִֽ
padre–de–él
H0001

Y levantáronse todos sus hijos y todas sus hijas para consolarlo; mas él no quiso tomar consolación, y dijo: 
Porque yo tengo de descender á mi hijo enlutado hasta la sepultura. Y llorólo su padre.
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ים36 מְּדָנִ֔ וְהַ֨
y–los–medanitas
H4092

מָכְר֥וּ
vendieron
H4376

אֹת֖וֹ
a–él
H0853

אֶל־
a–
H0413

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

לְפֽוֹטִיפַר֙
a–Potifar
H6318

יס סְרִ֣
oficial-de
H5631

ה פַּרְעֹ֔
Faraon
H6547

ר שַׂ֖
jefe-de
H8269

ים׃ הַטַּבָּחִֽ
los–guardias
H2876

פ
P

Y los Midianitas lo vendieron en Egipto á Potiphar, eunuco de Faraón, capitán de los de la guardia.
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